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What mean ye, that ye use this proverb concerning the land of Israel, saying, The fathers have eaten sour grapes, 
and the children's teeth are set on edge?
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Shall not all these take up a parable against him, and a taunting proverb against him, and say, Woe to him that 
increaseth [that which is] not his! how long? and to him that ladeth himself with thick clay!
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And he said unto them, Ye will surely say unto me this proverb, Physician, heal thyself: whatsoever we have heard
done in Capernaum, do also here in thy country.
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His disciples said unto him, Lo, now speakest thou plainly, and speakest no proverb.
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But it is happened unto them according to the true proverb, The dog [is] turned to his own vomit again; and the 
sow that was washed to her wallowing in the mire.
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